
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO:
- Nel caso di pacchi pignoni con partenza 12, 13 o 14 denti, utilizzare il kit
codice KIT-FH012. Posizionare il distanziale da 1 mm dietro l'ultimo pigno-
ne. Sostituire tutti i 6 distanziali con quelli di spessore 3 mm.
- Nel caso di pacchi pignoni con partenza 11 denti, utilizzare il kit codice KIT-
FH011. Posizionare il distanziale da 1 mm dietro l'ultimo pignone. Sostituire
tutti i 5 distanziali con quelli di spessore 3 mm. Sostituire il pignone Z12 con
quello fornito nel kit (nero).

ASSEMBLY INSTRUCTIONS:
- For sprocket sets with 12, 13 or 14 tooth first-position sprocket use kit with
code number: KIT-FH012. Place the 1mm spacer on cassette body before
inserting sprocket set. Substitute the original 6 (black resin) spacers with the
3mm aluminium spacers supplied in the kit.
- For sprocket sets with 11-tooth first-position sprocket use kit with code
number: KIT-FH011. Place the 1 mm spacer on cassette body before insert-
ing sprocket set. Substitute the original (black resin) spacers with the 5  3mm
aluminium spacers supplied in the kit and replace the regular Z12 (second
position) sprocket with the (black) one supplied in the kit.

MONTAGEANLEITUNG:
- Für Ritzelpakete mit 12er, 13er oder 14er Anfangsritzel Kit mit Bestellnummer
KIT-FH012 verwenden.
1mm Stahl-Distanzring hinter das 8. Ritzel stecken. Die 6 originalen Kunststoff-
Distanzringe durch die 3mm Alu-Distanzringe des Kits ersetzen.
- Für Ritzelpakete mit 11er Anfangsritzel Kit mit Bestellnummer KIT-FH011
verwenden.
1mm Stahl-Distanzring hinter das 8. Ritzel stecken. Die 5 originalen Kunststoff-
Distanzringe durch die 3mm Alu-Distanzringe des Kits ersetzen. Das origi-
nale 12er Ritzel in 2. Position gegen das schwarze Spezialritzel des
Adapterkits austauschen.

MODE D'EMPLOI:
-Pour cassettes avec départ 12, 13 ou 14 dents, utiliser le kit code KIT-FH012.
Positioner l'entretoise de 1 mm derrière le dernier pignon. Remplacer les 6
entretoises avec celles de 3 mm d'épaisseur.
-Pour cassettes avec départ 11 dents, utiliser le kit code KIT-FH011.  Positioner
l'entretoise de 1 mm derrière le dernier pignon. Remplacer les 5 entretoises
avec celles de 3 mm d'épaisseur. Remplacer le pignon Z12 avec celui fourni
dans le kit (noir).

INSTRUCCIONES DE MONTAJE:
- En el caso de ruedas libres con salida de 12,13 ó 14 dientes, utilizar el kit
código KIT-FH012. Colocar el distanciador de 1 mm detrás del último piñón.
Reemplazar todos los 6 distanciadores con los de 3 mm. de espesor.
- En el caso de ruedas libres con salida de 11 dientes, utilizar el kit código
KIT-FH011. Colocar el distanciador de 1 mm detrás del último piñón. Reem-
plazar todos los 5 distanciadores con los de 3 mm. de espesor. Cambiar el
piñón Z12 con el que está en el kit (negro).

MONTAGE AANWIJZINGEN:
- Gebruik voor cassettes die met een 12-,13- of
14-tands tandwiel beginnen de KIT-FH012 kit.
Plaats de 1 mm. spacer achter het laatste tand-
wiel en vervang alle 6 spacers door een 3mm.
spacer.
- Gebruik voor cassettes die met een 11-tands
tandwiel beginnen de KIT-FH011 kit. Plaats de 1
mm. spacer achter het laatste tandwiel. Vervang
alle 5 spacers door een 3mm. spacer en vervang
het 12-tands tandwiel door het tandwiel dat in de
kit wordt meegeleverd (zwart).
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KIT TRASFORMAZIONE PACCHI PIGNONI

ADAPTER KIT FOR 8-SPEED SPROCKET SETS

ADAPTERKIT FÜR 8-FACH RITZELPAKETE

KIT TRANSFORMATION CASSETTES

KIT TRANSFORMACION RUEDA LIBRE

ADAPTOR KIT VOOR  AANPASSING VAN CASSETTES
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3 mm


